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KONINKRIJK BELGIË
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ADVIES 40.667/3

VAN DE AFDELING WETGEVING
 VAN DE RAAD VAN STATE
----------------------------

ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

AVIS 40.667/3

 DE LA SECTION DE LÉGISLATION 
DU CONSEIL D'ÉTAT

----------------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, derde kamer, op 8 juni 2006
door de Minister van Volksgezondheid
verzocht hem, binnen een termijn van
dertig dagen, van advies te dienen over een
ontwerp van koninklijk besluit "tot
wijziging van het koninklijk besluit van
22 januari 1998 houdende regeling van
sommige psychotrope stoffen en
be t r e ffe nd e  r is ic o be p e r k ing  en
therapeutisch advies", heeft op 27 juni
2006 het volgende advies gegeven:

Le CONSEIL D'ÉTAT, section de
législation, troisième chambre, saisi par le
Ministre de la Santé publique, le 8 juin
2006, d'une demande d'avis, dans un délai
de trente jours, sur un projet d'arrêté royal
"modifiant l'arrêté royal du 22 janvier 1998
réglementant  certaines substances
psychotropes, et relatif à la réduction des
risques et à l'avis thérapeutique", a donné
le 27 juin 2006 l'avis suivant:
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ONDERZOEK VAN DE TEKST

Aanhef

1. In het eerste lid van de aanhef dient ook nog te worden verwezen naar

artikel 7, § 1, van de aldaar vermelde wet van 24 februari 1921, vervangen bij de wet

van 22 december 2003.

2. In het tweede lid van de aanhef schrijve men "... inzonderheid op

artikel 12septies, ingevoegd bij de wet van 1 mei 2006;"  in plaats van

"... inzonderheid op artikel 6, § 1, eerste lid, vervangen bij de wet van 20 oktober

1998;".

3. In het derde lid van de aanhef moeten ook de artikelen 4, 27 en 43 van

het aldaar vernoemde koninklijk besluit van 22 januari 1998 worden vermeld, omdat

ook de wijziging van deze bepalingen wordt beoogd.

4. Het vijfde en zesde lid van de aanhef dienen te worden weggelaten,

aangezien noch de aldaar vermelde wet van 16 januari 2003, noch het koninklijk

besluit van 24 juni 2003 rechtsgrond bieden voor het ontwerp en er ook niet door

worden gewijzigd.  Evenmin is de vermelding van deze akten noodzakelijk voor een

beter begrip van de ontworpen regelgeving.

--------------------
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EXAMEN DU TEXTE

Préambule

1. Le premier alinéa du préambule doit faire référence, en outre, à

l'article 7, § 1er, de la loi du 24 février 1921, qui a été remplacé par la loi du

22 décembre 2003.

2. Au deuxième alinéa du préambule, on écrira "..., notamment

l'article 12septies, inséré par la loi du 1er mai 2006;" au lieu de "..., notamment

l'article 6, § 1er, alinéa premier, remplacé par la loi du 20 octobre 1998;".

3. Dans le troisième alinéa du préambule, il faut aussi faire état des

articles 4, 27 et 43 de l'arrêté royal du 22 janvier 1998 qui y est mentionné, puisqu'il

est également prévu de modifier ces dispositions.

4. Les cinquième et sixième alinéas du préambule doivent être omis, dès

lors que ni la loi du 16 janvier 2003 qui y est mentionnée, ni l'arrêté royal du

24 juin 2003 ne procurent un fondement juridique au projet et ne sont pas non plus

modifiés par celui-ci. La mention de ces actes ne s'impose pas davantage pour une

meilleure compréhension des règles en projet.

------------
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de

de Heren D. ALBRECHT,
Messieurs

kamervoorzitter,
président de chambre,

J. SMETS,
B. SEUTIN,

staatsraden,
conseillers d'État,

H. COUSY, assessor van de afdeling wetgeving,
assesseur de la section de législation,

Mevrouw G. VERBERCKMOES,
Madame

griffier,
greffier.

Het verslag werd uitgebracht door
Mevr. R. THIELEMANS, eerste auditeur. 

De overeenstemming tussen de Nederlandse
en de Franse tekst werd nagezien onder toezicht
van de H. D. ALBRECHT.

Le rapport a été présenté par
Mme R. THIELEMANS, premier auditeur. 

La concordance entre la version néerlandaise
et la version française a été vérifiée sous le
contrôle de M. D. ALBRECHT.

DE GRIFFIER - LE GREFFIER,       DE VOORZITTER - LE PRÉSIDENT,

G. VERBERCKMOES D. ALBRECHT


